Opt. Chant afler 1st Reading * Holy Trinity * Ordinary Form.
Gregorian Missal English — p. 407-410 — Dan. 3:52-56
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Et lauda-bi- lis et glo- ri- 6- sus in saé- cu-la. Et be-
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ne-dictum nomen glé-ri-ae tu-ae, quod est sanctum, * Et lau-
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da-bi- le et glo- ri- 6- sum in saé- cu-la. Be- ne-dictus es
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in templo sancto glo- ri- ae tu- ae. * Et lauda-bi- lis et
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glo- ri- 6- sus in saé- cu-la. Be- ne-dictus es su-per thronum
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sanctum regni tu- i. * Et lauda-bi- lis et glo-ri- 6- sus
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in saé- cu-la. Be- ne-dictus es su-per sceptrum di-vi-ni- ta-
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cu-la. Be- ne-dictus es qui sedes su-per Ché-ru-bim, intu- ens
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abys- sos.* Et lauda-bi- lis et glo- ri- 6- sus in saé- cu-la.
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in saé- cu-la. Be- ne-di-cant te omnes Ange-1i et Sancti
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tu- i. * Et laudent te, et glo- ri- fi- cent in saé- cu-la.
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Be- ne-di-cant te cae-li, terra, ma-re, et Omni- a quae in
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cu-la. Gl6- ri- a Pa-tri, et Fi-li- o, et Spi-ri- tu- i San-cto.
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saecu- 16-rum. A- men. * Et lauda-bi- li
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in saé- cu-la. Be- ne-dictus es, D6-mi-ne De- us patrum no-
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et glo- ri- 60- sus in saé- cu-la.



Translation

Blessed are you, O Lord, the God of our fathers. And worthy to be praised and
glorified for ever. And blessed is your glorious, holy name. And worthy to be
praised and glorified for ever. Blessed are you in the holy temple of your glory. And
worthy to be praised and glorified for ever. Blessed are you upon the sacred throne
of your kingdom. And worthy to be praised and glorified for ever. Blessed are you
through the mighty sceptre of your divinity. And worthy to be praised and glorified
for ever. Blessed are you as you gaze into the depths, enthroned upon the
Cherubim. And worthy to be praised and glorified for ever. Blessed are you as you
tread upon the wings of the wind, and on the waves of the sea. And worthy to be
praised and glorified for ever. Let all your Angels and Saints bless you. And praise
you and glorify you for ever. Let the heavens, the earth, the sea, and all the things
that dwell therein, bless you. And praise you and glorify you for ever. Glory be to
the Father; and to the Son, and to the Holy Spirit. Who is worthy to be praised and
glorified for ever. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without
end.Amen. And worthy to be praised and glorified for ever. Blessed are you, O
Lord, the God of our fathers. And worthy to be praised and glorified for ever.
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